MICHAEL WINTERBOTTOM RÖPORTAJI

Michael Winterbottom hırslı bir adam. Tek bir tür içinde iyi filmler yapmak ona yetmiyor. Erotik, bilimkurgu, savaş filmi ve biyografi türleri aracılığıyla komediden trajediye her alanda filmler üretiyor.

İş ortağı yapımcı Andrew Eaton ile birlikte, izleyenleri kahkahalara boğan komedileri Uyduruk Bir Öykü’nün (Tristram Shandy: A Cock and Bull Story) ardından, akla gelebilecek hemen her anlamda farklı bir işe imza attılar. Guantanamo Yolu, üç Müslüman İngiliz gencin nasıl Afganistan’da tutuklanıp iki yılı aşkın bir süre Guantanamo Üssü’nde hapis tutulduklarının rahatsız edici öyküsünü anlatıyor. Sınırlı bir bütçeyle çekilen film, yetenekli ama deneyimsiz oyuncularla birlikte Pakistan, Afganistan ve İran’daki mekanlarda çekildi. Hem yasadışı ve savunulacak tarafı olmayan bir hapis sürecine dair güçlü bir itham hem de şaşırtıcı şekilde, gerilimli bir macera. 

Yoğun programında bize vakit ayıran yönetmen, bu projenin fikir aşamasından itibaren nasıl geliştiğini ve Guantanamo Yolu gibi bir film yapmanın nasıl bir süreç olduğunu anlattı.

Benjie Goodhart 
Filmlerinizde birbirinden son derece farklı konulara el atıyorsunuz. Sizi bu projeye çeken ne oldu?
Tipton Üçlüsü’nden basın yoluyla haberdar olduk ve gazetelerde haberlerini okuduk. Bir buluşma ayarlamak için avukatları Gareth Pierce ile irtibat kurduk. Gareth ve çocuklarla birlikte buluştuk. Şansımız, bize öykülerini anlatmaya istekli olmalarıydı.

Yaşadıkları hakkında üçüyle konuşmak nasıldı? Travmatik bir deneyim miydi?

Yola çıktıklarında üçü de çok gençmiş. En büyükleri 21 yaşındaymış. Olayların öncesinde hiçbiri özellikle dindar değilmiş ve siyasi bir yönleri de yokmuş. Bize yaşadıklarını anlatırken de durum farklı değildi. İlginç olan da bu üç sıradan insanın böylesine olağandışı bir öykünün ortasına düşmesi. Anlatırken de her şeyi en düz haliyle, sanki tatillerini anlatır gibi aktarıyorlardı. Cehennemde bir tatil!

Filmde röportajları neden kurmacanın içine dahil ettiniz?
Başlarına neler geldiğini doğrudan röportajlar yoluyla öğreniyorduk. Dediğim gibi, öykünün en vurucu noktası ve bizim insanlara göstermek istediğimiz, bu olayların gayet sıradan İngiliz gençlerin başına gelmesiydi. Bugüne kadar hep Guantanamo’daki insanların dünyanın en tehlikeli teröristleri olduğunu ve Amerika’nın bu ekstra-yasal hapishaneyi kurmasının ne kadar gerekli olduğunu duyduk. Ama karşımızdakiler son derece sıradan insanlardı. Bu yüzden, Guantanamo’daki insanlarla ilgili fikirlerimizle bu insanların gerçekliği arasındaki boşluğu doldurmak istedik. Öykülerini aktarmanın en basit ve etkili yolu da kendilerini filmin içine dahil etmekti.

Anlattıklarını sorguladığınız oldu mu hiç?

Filmin içine girdiğinizde, Afganistan ve sonrasına dair anlattıkları her şey, gayet net gözüküyor. Biz sadece onların kelimelerini kullandık, yaşadıklarını nasıl anlattılarsa öyle aktardık. Söylediklerini ayrıca kontrol etmek veya ispatlamaya çalışmak için uğraşmadık. Bundan anlattıklarına inanmadığım gibi bir anlam da çıkmasın ama bizim için esas amaç öykülerini anlatmaktı.

Afganistan’a neden gitmişler?
Filmde açıkladıkları gibi, Pakistan’da bir camiye gitmişler ve İmam herkese Afganistan’daki halka yardım etmek için ellerinden geleni yapmalarını söylemiş. Camide insanları Afganistan’a gitmek üzere organize ediyorlarmış. Ertesi gün bir otobüse atlayıp yola çıkmışlar. Bunun ötesinde amaçları neymiş? Başlarına gelenleri anlattıklarında, Kuzey İttifakı tarafından yakalanıp konteynerlere koyulduklarını ve Guantanamo’ya götürülüp orada gördükleri muameleyi anlattıklarında bile, yolculuklarını anlatan birilerini dinliyormuş gibi hissediyorsunuz. Bu onlar için bir nevi maceraydı. Bence onları tetikleyen şey de bu oldu; Afganistan’ı görmenin ilginç olacağını düşündüler. Ama insanların güdülerinden bahsetmek çok güçtür. Bana bu filmi neden yaptığımı sorarsanız, size vereceğim cevap şimdi farklı, bir sonraki sefer farklı olacaktır. Bir konuda sizi neyin harekete geçirdiğini tanımlamak çok zor. Filmde söyledikleri, Afganistan’ı görme fikrini çok ilginç buldukları ve oradaki halka yardım etmek istedikleri.

Üçünü bu projenin içinde yer almaya ikna etmek zor oldu mu? Güvenlerini nasıl kazandınız?

Öncelikle avukatlarının da katıldığı iki üç görüşme yaptık. Bu sayede proje üstünde çalışmak için rızalarını aldık. İlk adım olarak, Mat Whitecross (filmin ortak yönetmeni) bir ay boyunca onlarla birlikte yaşayıp röportajlar yaptı. Sonunda hem Mat’i çok iyi tanımışlardı hem de elimizde 650 sayfalık bir metin vardı. Süreç böyle başladı. Film için çalışmaya başladığımızda, Asıf evlenmek için Pakistan’a gitmişti. Biz Ruhel ve Şefik ile vakit geçirdik. Sonra da hep birlikte gidip Asıf’a katıldık. Yavaş yavaş içlerine girdik. Ne hissettikleri ya da hissetmedikleri konusunda yorum yapmak istemem. Biz onlara kendi öykülerini kendilerinin anlatmalarını istediğimizi söyledik çünkü bunu çok iyi yapıyorlardı.

Saraybosna’ya Hoşgeldiniz (Welcome To Sarajevo) filminizde olduğu gibi, filmi arşiv görüntüleriyle bölüyorsunuz. Bunu gerekli görmenizin sebebi nedir?
Çeşitli sebepleri var. Kısmen anlatımı desteklemek için; hepimiz Afganistan’da olanları televizyonlarımızdan izledik, insanlara olaylar hatırlatılmalıydı. Kısmen de bunları birebir yaşayan üç kişinin deneyimi ile dışardan izleyen bizlerin arasındaki çelişkiyi ortaya çıkarmak için. Daha özel olarak belirtmek gerekirse, izlediğimiz haber görüntülerinin hemen hepsi Amerikalılar ve Kuzey İttifakı ile birlikte bulunan haber ekiplerinin kameraları tarafından çekilmişti. Bizim karakterlerimizin bulunduğu yerlere girmemişlerdi. Bu sayede ikili bir perspektif yakalanmış oldu: Bombalanan insanlara karşılık bombalayan insanların yanındaki haberciler. Ayrıca arşiv görüntüleri sayesinde öyküyü en çabuk ve basit şekliyle aktarabildik. 

Neden deneyimi olmayan oyuncular seçtiniz?

Mümkün olduğunca üçüyle de benzer geçmişleri olan kişiler seçmeye çalıştık. İki tanesi henüz ergenlik döneminde olmalıydı. Dolayısıyla ister istemez oyunculuk geçmişi olmayan birileriyle çalışmak zorundaydık.

Performansları yapaylıktan uzak, çok dürüst ve gerçek. Çoğu doğaçlama mıydı?

Biz onlar için durumları oluşturmaya ve onların bu durumları kendilerinin deneyimlemesine çalıştık. Bu anlamda tamamı doğaçlamaydı denebilir. Ama gerçek karakterlerin anlattıklarına çok yakın tutmamız gerekiyordu. Üç aktörümüz canlandırdıkları kişilerle tanıştılar ve birlikte uzun zaman geçirip onları tanıdılar. Sanırım röportaj metinlerinin de çoğunu okudular ve öykünün aktarılış biçimini de öğrendiler. Bir bakıma, çok benzer insanlar oldukları için, kendileri gibi davranmaları yeterliydi. Ayrıca, biz karakterlerin arasındaki ilişkilerde çok fazla drama oluşturmaya çalışmadık. Sadece basitçe öykülerini anlatmak istedik. Kafalarında ne olduğuna dair ayrı bir kurmaca yaratmaktansa, deneyimlerini ele aldık.

Üç aktör öyküden nasıl etkilendiler?

Bence bunu da onlara sormalısınız. Afganistan, Pakistan ve İran’a gitmenin onlar açısından ilginç ve keyifli olduğunu umuyorum. Daha derin bir etkisi olup olmadığınıysa bilmiyorum. Kendilerine sormak gerek. 

Bir önceki projeniz Uyduruk Bir Öykü’ydü. Oldukça tuhaf bir geçiş olmalı.

(Gülerek) Evet, öyleydi.

Filmografiniz şimdiden büyük çeşitlilik var. Ele almayacağınız bir tür var mı?
Bu film bir bakıma kısmen yol filmi, kısmen savaş filmi ve kısmen hapishane filmi. İlk kısmı, yani yol filmi kısmı, In This World’u yapmaya yakın bir deneyimdi (Winterbottom’a 2003 yılında Altın Ayı ödülünü de kazandıran BAFTA ödüllü yapımın büyük kısmı Pakistan’da geçiyordu). Bu yüzden çok da yabancı bir alanda değildik. Yeni bir deneyimin keyfini çıkarma kısmı bile çok benzerdi. Sık sık bozuk yollarda ilerleyen kamyonların arkasınaydık. İnsan bazen “Aman Tanrım, ben bunları daha önce de gördüm; hepsini yeni baştan yaşamak istiyor muyum?” diye düşünüyor. Çekimlerin Afganistan kısmına geçince her şey daha da ilginç oldu. Nasıl savaşın içinde kaldıkları, nasıl yakalandıkları, Kuzey İttifakı’nın ve Amerikalıların onlara nasıl muamele ettiği… Bunlar benim için yeniydi ve bu yüzden de daha ilgi çekiciydi. Tekrar tekrar aynı filmi yapmakla ilgilenmiyorum. Farklı bir film yapma fikri beni daha çok cezbeder. 

Hiç Hollywood’da çalışmayı düşündünüz mü?
İşin aslı, buradaki filmlerin de çoğu, örneğin Uyduruk Bir Öykü de Amerikan parasıyla yapıldı. İstediğiniz filmi yapabildiğiniz sürece, nerede yaptığınız önemli değil. Bizim yaptığımız filmlerin çoğu kendi fikirlerimiz. Kimse bize gelip de “Guantanamo hakkında bir film yapmak ister misiniz?” diye sormadı.

In This World birçok ödül kazanmış ve bir sinema yazarı tarafından “Hayatımda izlediğim en iyi İngiliz filmi” olarak tanımlanmıştı. Buna rağmen çok geniş bir gösterim şansı bulamadı ve geniş kitlelere ulaşamadı. Bazı filmlerinizin bu tür bir muamele görmesi sizi rahatsız ediyor mu? Son filminizi sinemalarla birlikte televizyonlarda da gösterilmek üzere yapmanızın sebebi bu mu?

In This World İngiltere’de çok sınırlı vizyon şansı bulabilirken diğer ülkelerde daha geniş gösterime girdi. İngiltere’de film yapan İngiliz bir sinemacı için filmlerinin başka ülkelerde daha geniş gösterim şansı buluyor olması elbette biraz rahatsız edici. Genel olarak bu ülkede seyircilerin yabancı dildeki filmlere karşı mesafeli olduğunu düşünüyorum. O film de kısmen yabancı dildeydi. Guantanamo Yolu örneğinde, Channel 4 ile çalışmanın cazip tarafı, bir an önce ve mümkün olduğunca çok izleyiciye ulaşabilmekti. Her ne kadar Berlin Film Festivali’nde bir sinema filmi olarak yarışacak ve uluslararası gösterime girecek olsak da Guantanamo’da halen yaşanmakta olanlardan dolayı bu önemliydi. Ve bence İngiltere’de bu tip bir film televizyonda daha fazla izleyici çeker.

O halde bunun bir propaganda filmi olduğu söylenebilir. Neyi başarmak istiyorsunuz?

Bir film yaparken belli bir etki sağlamayı bekleyemezsiniz bence. Aslında filmlerin genel anlamda çok büyük bir etkileri olmaz. Nihayetinde, esas düşündüğünüz kişilerin üzerindeki etkidir; yani bu durumda öykülerini anlattığımız üç gencin. Filmin bitmiş halini gördüklerinde ne düşüneceklerini bilemem ama yaşadıkları hem olağandışı hem de korkunç bir tecrübeymiş ve insanların bunu anlamasının önemli olduğuna inanıyorum. Bush ile Blair bu insanları rahatlıkla kötü olarak tanımlayıp kendi yürüttükleri savaşın kötülüğe ve teröre karşı olduğunu tekrarlarken, bütün bu dehşet verici şeyleri yaşayanların üç normal insan olduğunu herkes görmeli. Mutlak tanımlamalar yanıltıcıdır. Bu insanların deneyimlerine baktığınızda, gerçek dünyada hiçbir şeyin basit olmadığını görüyorsunuz.

